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Sikkerhedsinstruktioner
Læs denne vejledning grundigt, før du bruger apparatet.
Gem denne brugsanvisning til fremtidig reference eller nye 
brugere.
• Sørg for, at net spændingen svarer til den spændingen, der er 

angivet på apparatets typeskilt og at væg udtaget er jordet.
• Dette apparat er kun designet til husholdningsbrug. Brug det 

ikke til kommercielle eller industrielle formål.
• Betjen ikke apparatet, hvis det er tabt, hvis der viser sig synli-

ge tegn på skade, eller hvis den lækker.
• Nedsænk ikke ledningen, stikket eller nogen ikke aftagelig 

dele af apparatet i vand eller anden væske, og udsæt heller 
ikke elektriske forbindelser for vand. Sørg for, at dine hænder 
er tør, før du håndterer stikket eller tænder for apparatet.

• Kontroller jævnligt strømkablet for synlige skader. Hvis led-
ningen	er	beskadiget,	skal	den	udskiftes	af	den	officielle	tek-
niske Support Service hos Cecotec for at undgå enhver form 
for fare.

• Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, når det er tilsluttet til 
lysnettet.

• Lad aldrig net ledningen og damprørene komme i kontakt 
med den varme stryge sål.

• Fjern aldrig strygebrætdækslet under strygning eller umid-
delbart efter brug. Lad altid apparatet køle af tilstrækkeligt, 
før dækslet fjernes.

• Apparatet vil nå meget høje temperaturer under og efter brug, 
især strygesålen. Rør ikke ved denne, for at undgå forbræn-
dinger.

• Tag enheden ud af strømforsyningen, så snart du er færdig 
med at bruge den, før rengøring eller inden du efterlader det 
uden opsyn.

• Flyt ikke apparatet under brug.
•		Brug	ikke	apparatet	på	våde	stoffer.
•		Anbring	og	brug	altid	apparatet	på	en	flad,	stabil	overflade.
•  Dæk ikke enheden med klud eller plastik med det samme ef-
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ter brug.
•  Transporter altid apparatet med dets komponenter opbeva-

ret og med strygebrættet foldet. Sørg for transport er sikkert.
•	Træk	ikke	i	net	ledningen	for	at	tage	stikket	ud	eller	flytte	ap-

paratet, træk i stikket i stedet.
•  Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af børn under  12 

år. Den kan bruges af børn over 12 år,  så længe de er under 
konstant  opsyn.

• Dette apparat kan bruges af børn på 12 år og derover, og per-
soner med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk evner eller 
mangel på erfaring og viden, så længe de har fået supervision 
eller instruktion omkring brug af apparatet på en sikker måde 
og forstå involverede farer.

• Hold øje med små børn for at sikre, at de ikke leger med appa-
ratet. Tæt opsyn er nødvendigt, når apparatet bruges af eller 
i nærheden af børn.
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1. DELE OG KOMPONENTER

Dampstation
1.  Strygebræt
2.  Lille strygebræt
3.  Bøjle
4.  Beklædningsdamper
5.  Højdejusterings lås
6.  Bøjlestøtte
7.  Strygejern
8. Opbevaring run til strygejern og beklædningsdamper
9.  Opbevaringsrum til strømledning
10.  Beholder til snavset vand
11.  Vandtank
12.  Håndtag til vandtank
13.  Strygebræts håndtag
14.  Ventilator
15.  Stativ holder
16.  Højre foldeknap
17.  Venstre foldeknap
18.  Tænd/sluk knap
19.  Kontrolpanel
20.  Front plade
21.  Hjul
22.  Pedal

Strygejern og beklædningsdamper
1.  Lys indikator for strygestatus: rødt lys tændes under opvarmning og 

blåt lys tændes når strygejernet er klar til brug.
2.  Skift-knap mellem blæse og suge tilstand (på strygebræt).
3.  Damp-knap.
4.  Sål til sarte beklædningsgenstande: nødvendigt til nylon- og silke-

strygning.
5.  Stålpladelås.
6.  Dampknap: rødt lys tændes, under opvarmning, blåt lys tænder, når 

den er klar til brug.
7.  Beklædnings damperbørste.
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Tilbehør

Beskrivelse Antal

Lille strygebræt 1

Møtrikker til damprør og lille strygebræt 2

Understøttelse af lille strygebræt 1

Holder til dampbørste 1

Støttebøjle 1

Bøjle 1

Beklædningsdamperbørste 1

Lille strygebræts betræk 1

Strygebræts betræk 1

Strygejerns pude 1

Strygejern stativ 1
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2. FØR BRUG

Bemærk: nogle dele af dampstrygejernet kan være blevet lidt fedtet, og 
som følge heraf kan strygejernet evt. afgive en smule røg, når den tændes 
for første gang. Efter kort tid vil dette ophøre.
• Tag produktet ud af æsken.
• Fjern eventuelt emballagemateriale, klistermærker eller beskyttelsesfolie 
fra strygesålen.
• Rengør strygesålen med en blød klud.

3. INSTALLATION

Produkt montage
1. Monter strygesålen til sarte beklædningsgenstande.

2. Installer jernstativet.

3. Saml tøjdamperens børste.

4. Installer det lille strygebræt.

5. Installer bøjlen.
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4. BETJENING

Kontrolpanel

             

Øverst: Fra venstre mod højre
1. Indikatorlys for autorengøring
2. Strygejern
3. Blæs
4. Sugning
5. Stemme (til/fra)
6. Beklædningsdamper
7. Vandindikatorlampe

Nederst: Fra venstre mod højre
8. Nylon
9. Silke
10. Uld
11. Bomuld
12. Linned
13. Tænd/sluk

Midten: Fra venstre mod højre
14. Indikator lys for forvarmnings: den tændes under opvarmning.
15. Indikator for opvarmning færdig: den tænder, når forvarmningen er fær-
dig.

Type vand
Det anbefales at bruge postevand ved stue temperatur til at betjene enhe-
den.
Brug ikke varmt vand, parfume, eddike, stivelse, rengøringsmidler, stryge-
tilsætningsstoffer	eller	andre	kemikalier.
Hvis vandkvaliteten i dit område ikke er god, fordi den indeholder for meget 
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kedelsten, bland renset eller destilleret vand med lidt postevand.
Advarsel: Brug ikke kun destilleret, afkalket eller parfumeret vand.

Stof typer
Stoffer	med	disse	symboler	er	velegnede	til	strygning,	for	eksempel:	hør,	
bomuld, polyester, silke, uld, viskose, rayon.

      

Stoffer	med	dette	symbol	er	ikke	egnede	til	strygning.

 
Disse	 stoffer	 omfatter	 syntetiske	 stoffer	 så	 som	 Spandex	 eller	 elastan,	
Spandex	blandede	stoffer	og	polyolefin	(f.eks.	polypropylen),	og	også	tryk	
på beklædningsgenstande.

Brug af strygejernet
1. Tilslut ledningen til en stikkontakt.

2.  Tag vandbeholderen ud, fyld den med stue 
temperatur postevand og installer vandet 
tank tilbage i apparatet.

3.  Fold strygebrættet ud til vandret position.

4.  Indstil strygebrættet til den passende højde 
med løftepedalen.

5. Tag strygejernet og tøjdamperen ud af opbe-
varingsrum.
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6.  a) Tryk på Power-knappen.
 b) Tryk på tænd/sluk-knappen.
 c) Vælg stofmaterialet for at aktivere 

enheden.
 - Lys indikatoren for forvarmning  blin-

ker.
 - Efter ca. 2 minutter, forvarmningslyset  

holder op med at blinke, hvilket indike-
rer, at enheden er klar til brug.

 - Opvarmningsklar-indikatoren blinker 
derefter.

 - Indikatoren for strygejernet vil lyse 
rødt ved opvarmning.

 - Den samme strygeklar-indikator vil 
tænde blå, hvilket indikerer, at den er 
klar til brug.

7.  Tryk på dampudløseren for at starte 
dampstrygning.

 Advarsel: Ret ikke damp mod personer.
8.  For at stryge i blæsetilstand på brættet, 

tryk på shift-knap på toppen af stryge-
jernet eller tryk på blæseren knappen på 
berøringspanelet.

-  Når denne funktion er aktiveret, vil be-
styrelsen dækslet er fyldt med luft for 
en mere behagelig strygning. Den er ide-
el til strygning af de sværeste dele af tøj.

-  Tryk på blæseindikatoren på panelet 
eller tryk på den øverste skifteknap på 
strygejernet for at stoppe blæsetilstan-
den.

9.  For at stryge i sugetilstand på brættet, 
tryk på shift-knap på toppen af stryge-
jernet eller tryk på suget knappen på be-
røringspanelet.

	 -	 Sugningstilstanden	 holder	 tøjet	 fladt	
og pæn på brættet, og laver perfekte 
læg på bukser.

 - Tryk på sugeindikatoren på panelet 
eller tryk på den øverste skifteknap på 
strygejernet for at stoppe blæsetilstan-
den.
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Brug af tøjdamperen
Tøjdamperen giver dig mulighed for at fjerne folder 
med kun et par step’s. Den er nem at bruge, sikker til 
alt	tøj	og	en	fantastisk	 løsning	til	sarte	stoffer	som	
silke.
-  Tænd for tøjdamperen ved at trykke på tøjdamper 

tænd/sluk-knappen  på panelet.
- Tænd Indikatoren  lyser rødt under opvarmning, 

og Skifter derefter til blå for at indikere, at tøjdam-
peren er klar til brug.

-  Tryk på dampknappen for at starte dampningen.

Autorensning
Advarsel: Apparatet kan ikke bruges under autorengøringsprocessen. Af-
bryd det ikke.
Bemærk: Autorengøringsprocessen aktiveres automatisk når den har brugt 
2 liter vand.
1.  Under autorengøringsprocessen vil rengøringsindikatoren på panelet 

lyse rødt.
 Denne proces vil vare cirka 3 minutter. Enheden kan udsende nogle lyde 

under processen på grund af den indre proces.
2.  Efter ca. 3 minutter vil der løbe skyllevand ind i snavsvandsbeholderen.
3.  Træk snavsvandsbeholderen ud og tøm den.
4.  Skub snavset vandtanken tilbage i apparatet.

Auto-sluk
Dette apparat er ud-
styret med en automa-
tisk sluk-funktion. Når 
dampudløseren ikke har 
været brugt i mere end 
ca. 15 minutter, slukker 
apparatet automatisk og 
skifter til standby tilstand.

Opbevaring
1.  Fold strygebrættet og bøjlebeslaget til opbevaringspositionen.
2.  Opbevar ledningen i det der til hørende rum.
3.  Opbevar strygejernet og tøjdamperen i deres tilsvarende rum.
4.  Flyt apparatet ved at trække det  i bræthåndtaget.
Tip: Efter en lang strygning, anbefales det at holde strygebrættet foldet ud 
for at lade det tørre før du opbevarer det.



TOTAL IRON 10100 PRO   |   15

DANSK

5. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
• Sluk, tag apparatet ud af strømforsyningen, tøm vandbeholderen og lad 
det køle helt af efter hver brug.
• Hvis der er noget stof, der klæber til strygesålen, skal du bruge en fugtig 
klud med eddike til at tørre  Strygesålen af.
• Brug ikke slibende skure svampe, skure pulvere eller rengøringsmidler til 
at rengøre produktet.

6. FEJLFINDING
Spørgsmål Svar

Hvorfor forbliver strygejer-
net eller
tøjdamperen kold?

Strygejernet eller tøjdamperen er ikke tændt. Tryk på
tænd-knap til strygejern eller beklædningsdamper.

Autorengøringsprocessen er muligvis i gang. Vent på at pro-
cessen er afsluttet, og tænd derefter for apparatet igen.

Den automatiske sluk-funktion kan være aktiveret.
Apparatet slukkes automatisk, når damp generatoren har 
ikke været brugt i 15 minutter. Tryk på tænd
skift én gang for at genstarte apparatet. Den er klar til brug 
når lyset på strygejernet eller tøjdamperen bliver blåt.

Hvorfor producere stry-
gejernet 
eller tøjdamperen ikke 
noget damp?

Der er muligvis ikke nok vand i vandbeholderen eller vandbe-
holderen er ikke placeret korrekt i vandbeholderrummet. Fyld 
vandtanken og sæt den korrekt tilbage i vandtankholderen.

Apparatet er muligvis ikke varmt nok til at producere damp. 
Opvarmning tager to minutter. Vent til lyset på strygejernet 
eller tøjdamperen bliver blå. Tryk derefter på dampudløseren 
for at starte dampstrygning, eller tryk på dampaktivatoren 
for at starte dampning. 

Du har muligvis ikke trykket på dampudløseren på strygejer-
net eller dampaktivatoren på tøjdamperen. Tryk på dam-
pudløser for at starte dampstrygning eller trykke på dampen 
aktivator for at begynde at dampe. 

Den automatiske sluk funktion kan være aktiveret.
Apparatet slukkes automatisk, når dampen generatoren har 
ikke været brugt i 15 minutter. Tryk på tænd skift én gang 
for at genstarte apparatet. Den er klar til brug når lyset på 
strygejernet eller tøjdamperen bliver blåt. 
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Hvorfor  apparatet produc-
ere støj?

Det er normalt at høre en pumpende lyd. Når du hører en 
periodisk støj, er det fordi der periodisk pumpes vand fra 
vandbeholder ind i kedlen. 

Når du hører en længerevarende pumpelyd, er det fordi Au-
tocleaning processen er i gang. Dette er normalt. 

Den støj, du hører, kan også være lyden fra blæseren. Appa-
ratet er udstyret med en ventilator, der kører kontinuerligt 
under brug. Denne blæser optimerer apparatets ydeevne og 
kan ikke slukkes. 

Hvis pumpelydene ikke stopper, skal du først kontrollere, om 
vandet tanken er placeret korrekt i vandtankrummet. Hvis 
dette er tilfældet, men lydene fortsætter stadig, sluk for 
apparatet	og	kontakt	den	officielle	tekniske	supportservice	
hos Cecotec. 

Hvorfor kommer der vand-
dråber
ud af strygejernet?

Vand samler sig inde i tilførsels slangerne til strygejernets 
eller  damper og dette vand kommer ud af strygejernet 
eller tøjet damper som vanddråber i løbet af de første par 
sekunder af  af en stryge- eller dampningssession, kan også 
opstå efter pauser i stryge processen. 

Er strygebrættet betræk og 
filtunderlaget		vaskbar?

Du kan vaske strygebræt betrækket i en vaskemaskine, ved 
hjælp	af	skåne	vask.		Vask	ikke	filtunderlaget	i	en	vaskemas-
kine. Du kan håndvaske underlaget forsigtigt.

7. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model: Total Iron 10100 Pro
Produktreference: 05086
2200 W, 220-240 V, 50/60 Hz
Fremstillet i Kina | Designet i Spanien

8. BORTSKAFFELSE AF GAMLE ELEKTRISKE APPARATER

Det	europæiske	direktiv	2012/19	/	EU	om	affald	af	elektrisk	og	elek-
tronisk	 udstyr	 (WEEE)	 specificerer,	 at	 gamle	 elektriske	 hushold-
ningsapparater	 ikke	 må	 bortskaffes	 sammen	 med	 det	 normale	
usorterede	kommunale	affald.	Gamle	apparater	skal	indsamles	se-
parat for at optimere genindvinding og genbrug af de materialer, de 

indeholder, og reducere indvirkningen på menneskers sundhed og miljøet.
Det overstregede ”skraldespand”-symbol på produktet minder dig om din 
forpligtelse	 til	 at	 bortskaffe	 apparatet	 korrekt.	 Forbrugere	 skal	 kontakte	
deres lokale myndigheder eller forhandler for information om korrekt bort-
skaffelse	af	gamle	apparater	og	/	eller	deres	batterier.	
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9. TEKNISK SUPPORT OG GARANTI

Dette produkt er under garanti i to år fra købsdatoen, så længe beviset for 
købet er fremlagt, produktet i perfekt fysisk tilstand, og det er blevet brugt 
korrekt, som forklaret i denne brugsanvisning.
Garantien dækker ikke følgende situationer:
Produktet er blevet brugt til andre formål end det, det er beregnet til, mis-
brugt,	slag,	udsat	for	fugt,	nedsænket	i	flydende	eller	ætsende	stoffer	samt	
enhver anden fejl, der kan tilskrives kunden.
Fejl som følge af den normale slitage på dele på grund af brug.
Garantiservicen dækker alle produktionsfejl på dit apparat i 2 år, baseret på 
gældende lovgivning undtagen forbrugsdele. I tilfælde af misbrug gælder 
garantien ikke.
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Safety instructions
Read these instructions thoroughly before using the appliance.
Keep this instruction manual for future reference or new users.
•  Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the 

rating label of the appliance and that the wall outlet is grounded.
• This appliance is designed for domestic use only. Do not use it for 

commercial or industrial purposes.
•  Do not operate the appliance if it has dropped, if it shows visible 

signs of damage or if it leaks.
•  Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part of the 

appliance in water or any other liquid, nor expose the electrical 
connections to water. Make sure your hands are dry before handling 
the plug or switching on the appliance.

•  Check the power cord regularly for visible damage. If the cord is 
damaged,	 it	 must	 be	 replaced	 by	 the	 official	 Technical	 Support	
Service of Cecotec in order to avoid any type of danger.

•  Never leave the appliance unattended when it is connected to the 
mains.

•  Never let the mains cord and steam tubes come into contact with 
the hot soleplate of the iron.

•  Never remove the ironing board cover while ironing or immediately 
after	use.	Always	 let	the	appliance	cool	down	sufficiently	before	
removing the cover.

•  The appliance will reach very high temperatures during and after 
use, especially the soleplate. Do not touch it to avoid burns.

•  Unplug the device from the power supply as soon as you have 
finished	using	it,	before	cleaning	or	before	leaving	it	unattended.

•  Do not move the appliance during use.
•  Do not use the appliance with wet fabrics.
•		Always	place	and	use	the	appliance	on	a	flat,	stable	surface.
•  Do not cover the device with any cloth or plastic immediately after 

use.
•  Always transport the appliance with its components stored and 

with the ironing board folded. Make sure transportation is safe.
•  Do not pull from the power cord to unplug or move the appliance, 

use the plug instead.
•  The appliance is not intended to be used by children under the age 

of 12. It can be used by children over the age of 12, as long as they 
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are given continuous supervision.
•  This appliance can be used by children aged 12 and above, and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge, as long as they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.

•  Supervise young children to make sure that they do not play with 
the appliance. Close supervision is necessary when the appliance 
is being used by or near children.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Steam station
1.  Ironing board
2.  Small ironing board
3.  Hanger
4.  Garment steamer
5.  Height adjustment lock
6.  Hanger support
7.  Iron
8.  Iron and garment steamer storage compartment
9.  Power cord storage compartment
10.  Dirty water tank
11.  Water tank
12.  Water tank handle
13.  Board handle
14.  Fan
15.  Bracket holder
16.  Right folding button
17.  Left folding button
18.		 On/off	button
19.  Control panel
20.  Front cover
21.  Wheels
22.  Pedal

Iron and garment steamer
1.  Iron ready light: red light turns on when heating, blue light turns on 

when the iron is ready to use.
2.  Shift button for blow and suction mode (on ironing board).
3.  Steam button.
4.  Soleplate for delicate garments: necessary for nylon and silk ironing.
5.  Soleplate lock.
6.  Steam button: red light turns on when heating, blue light turns on 

when it is ready to use.
7.  Garment steamer brush.
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Accessories

Description Qty

Small ironing board 1

Nuts for steam tube and small ironing 
board 2

Support of small ironing board 1

Garment steamer holder 1

Hanger support 1

Hanger 1

Garment steamer brush 1

Small ironing board cover 1

Ironing board cover 1

Iron pad 1

Iron rack 1
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2. BEFORE USE

Note: some parts of the steam iron have been slightly greased and as a re-
sult,	the	iron	may	slightly	smoke	when	switched	on	for	the	first	time.	After	
a short time, this will cease.
•  Take the product out of the box.
•  Remove any packaging materials, stickers or protective foil from the so-

leplate.
•  Clean the soleplate with a soft cloth.

3. INSTALLATION

Product assembly

1. Assemble the soleplate for delicate garments.

2. Install the iron rack.

3. Assemble the garment steamer brush.

4. Install the small ironing board.

5. Install the hanger.
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4. OPERATION

Control panel

             

Top: From left to right
1. Autocleaning indicator light
2. Iron
3. Blow
4. Suction
5.	Voice	(on/off)
6. Garment steamer
7. Water indicator light

Bottom: From left to right
8. Nylon
9. Silk
10. Wool
11. Cotton
12. Linen
13.	On/off

Middle: From left to right
14. Preheating light indicator: it turns on while heating.
15.	Heating	ready	light	indicator:	it	turns	on	when	preheating	is	finished.

Type of water
It is recommended to use tap water at room temperature to operate the 
device. Do not use hot water, perfume, vinegar, starch, detergent, ironing 
additives or other chemicals. If water quality in your area is not good becau-
se	it	contains	too	much	scale,	mix	purified	or	distilled	water	with	some	tap	
water. Warning: Do not use only distilled, descaled or perfumed water.
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Types of fabrics
Fabrics with these symbols are suitable for ironing, for example: linen, cot-
ton, polyester, silk, wool, viscose, rayon..

      

Fabrics with this symbol are not suitable for ironing.

These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Span-
dex-mixed	 fabrics	and	polyolefin	 (e.g.	 polypropylene),	 and	also	prints	on	
garments. 

Using the iron

1. Connect the cord to a power supply.

2.		 Take	 out	 the	 water	 tank,	 fill	 it	 with	 room	
temperature tap water and install the water 
tank back in the appliance.

3.  Unfold the ironing board to horizontal posi-
tion.

4.  Set the ironing board to the appropriate 
height with the lifting pedal.

5.  Take the iron and garment steamer out of 
the storage compartment.
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6.  a) Press the Power button.
b)		Press	the	On/off	button.
c)  Select the fabric material to activate the 

device.
 - The preheating light indicator will 

flash.
 - After approx. 2 minutes, the prehea-

ting	 light	 will	 stop	 flashing,	 indicating	
the device is ready for use.

 - The heating ready light indicator will 
flash	then.

 - The iron ready light indicator will turn 
on red when heating.

 - The same iron ready light indicator will 
turn blue indicating it is ready for use.

7.  Press the steam trigger to start steam 
ironing.

 Warning: Do not direct steam at people.
8. To iron in blowing mode on the board, 

press the shift button on the top of the 
iron or press the blowing button on the 
touch panel.

 - When this function is activated, the 
board	cover	is	filled	with	air	for	a	more	
comfortable ironing. It is ideal for iro-
ning	the	most	difficult	parts	of	clothes.

 - Tap on the blowing indicator on the pa-
nel or press the top shift button on the 
iron to stop the blowing mode.

9. To iron in suction mode on the board, 
press the shift button on the top of the 
iron or press the suction button on the 
touch panel.

 -The suction mode holds the garment 
flat	and	neat	on	 the	board,	 and	makes	
perfect pleats on trousers.

 - Tap on the suction indicator on the pa-
nel or press the top shift button on the 
iron to stop the blowing mode.
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Using the garment steamer
The garment steamer enables you to remove crea-
ses with only a few strokes. It is easy to use, safe for 
all garments and a great solution for delicate fabrics 
like silk.
-  Switch on the garment steamer by pressing the 

garment steamer power-on button on the panel.
-  The on light indicator will turn on red when he-

ating, and then will turn blue to indicate that the 
garment steamer is ready for use.

-  Press the steam button to start steaming.

Autocleaning
Warning: The appliance cannot be used during the Autocleaning process, do 
not interrupt it. Note: The Autocleaning process is automatically activated 
after 2 litres of water have been used.
1.  During the Autocleaning process, the cleaning light indicator on the pa-

nel will turn on red. This process will last approximately 3 minutes. The 
device might emit some noises during the process due to the inner pro-
cess.

2.		 After	approximately	3	minutes,	rinsing	water	will	flow	into	the	dirty	wa-
ter tank.

3.  Pull out the dirty water tank and empty it.
4.  Slide the dirty water tank back into the appliance.

Auto-off
This appliance is equip-
ped with an automatic 
shut-off	 function.	 When	
the steam trigger is not
used for more than 15 mi-
nutes approx., the appli-
ance	automatically	shuts	off	and	switches	to	the	standby	mode.

Storage
1.  Fold the ironing board and hanger bracket to the storage position.
2.  Store the cord in its corresponding compartment.
3.  Store the iron and garment steamer in their corresponding compart-

ment.
4.  Move the appliance by pulling it along by the board handle.
Tip: After a long ironing session, it is advised to keep the ironing board fol-
ded out to let it dry before you store it.
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5. CLEANING AND MAINTENANCE
•		 Turn	off,	unplug	the	appliance	from	the	power	supply,	empty	the	water	

tank and allow it to cool down completely after each use.
•  If there is any fabric adhered to the soleplate, use a damp cloth with 

vinegar	to	wipe	off	the	soleplate.
•  Do not use abrasive scouring pads, powders or cleaners to clean the 

product.

6. TROUBLESHOOTING
Question Answer

Why does the iron or gar-
ment steamer remain cold?

The iron or garment steamer is not switched on. Press the 
iron or garment steamer power-on button.

The Autocleaning process may be in progress. Wait for the 
process	to	finish	and	then	switch	on	the	appliance	again.

The	automatic	shut-off	function	may	have	been	activated.
The	appliance	is	switched	off	automatically	when	the	steam
generator has not been used for 15 minutes. Press power-on
switch once to restart the appliance. It is ready for use when
the light on the iron or garment steamer turns blue.

Why doesn’t the iron
or garment steamer
produce any steam?

There may not be enough water in the water tank or the 
water tank is not placed in the water tank compartment 
properly.
Fill the water tank and put it back into the water tank
compartment properly.

The appliance may not be hot enough to produce steam.
Heating up takes two minutes. Wait until the light on the iron
or garment steamer turns blue. Then press the steam trigger
to start steam ironing or press the steam activator to start
steaming.

You may not have pressed the steam trigger on the iron
or the steam activator on the garment steamer. Press the
steam trigger to start steam ironing or press the steam
activator to start steaming.

The	automatic	shut-off	function	may	have	been	activated.
The	appliance	is	switched	off	automatically	when	the	steam
generator has not been used for 15 minutes. Press power-on
switch once to restart the appliance. It is ready for use when
the light on the iron or garment steamer turns blue.
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Why does the appliance
produce noise?

It is normal to hear a pumping sound. When you hear an
intermittent noise, water is intermittently pumped from the
water tank into the boiler.

When you hear a long pumping noise, the Autocleaning
process is in progress. This is normal.

The noise you hear may be the sound of the fan. The appli-
ance is equipped with a fan that runs continuously during 
use.
This fan optimises the performance of the appliance and
cannot	be	switched	off.

If	the	pumping	noises	do	not	stop,	first	check	if	the	water
tank is placed in the water tank compartment properly. If
this	is	the	case	but	the	noises	still	persist,	switch	off	the
appliance	and	contact	the	official	Technical	Support	Service
of Cecotec.

Why do water droplets
come out of the iron?

Water collects inside the supply hose of the iron or garment
steamer and this water comes out of the iron or garment
steamer	as	water	droplets	during	the	first	few	seconds	of
steaming at the start of an ironing or steaming session and
after an interruption during the session.

Are the ironing board cover
and the felt underlayment
washable?

You can wash the ironing board cover in a washing machine,
using the delicate cycle. Do not wash the felt underlay in a
washing machine. You can hand wash the underlay gently.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: Total Iron 10100 Pro
Product reference: 05086
2200 W, 220-240 V, 50/60 Hz
Made in China | Designed in Spain

8. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and 
Electronic	Equipment	(WEEE),	specifies	that	old	household	electrical	
appliances must not be disposed of with the normal unsorted 
municipal waste. Old appliances must be collected separately, in 
order to optimize the recovery and recycling of the materials they 

contain, and reduce the impact on human health and the environment. 
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 
obligation to dispose of the appliance correctly.   
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 
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concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries. 

9. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as 
long as the proof of purchase is submitted, the product is in perfect physical 
condition, and it has been given proper use, as explained in this instruction 
manual.  
The warranty will not cover the following situations:
The product has been used for purposes other than those intended for 
it, misused, beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or corrosive 
substances, as well as any other fault attributable to the customer. 
Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use.  
The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance 
for 2 years, based on current legislation, except consumable parts. In the 
event of misuse, the warranty will not apply. 
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